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IU & ra gì fi & n fa m a W © on oo ® fi a

La demindze dji dou mi d'ou, lè patèjan chè
chon retrovâ a Vounetz. Irè la ondjima
rinkontrâ organijâye pè l'Ofitho ke tsèvanthè

l'animachyon po lè touriste a Tsèrmê è di
j'alintoua.
Fo rèlèvâ ke din ha kotse de nouhra Grevire, lè
j'otoritâ chè dèmcrloton por'ateri lè dzin.In mimo

tin, i chan vouerdâ l'arma è lè kothemè dou

payi avui la rinkontrâ di patèjan, la rindya è

la korcha di tsêrctè a la bénichon. Rèchpè por
là, pèchke chin rèprèjintè dza on fyê l'ayô. Avui to chin, fô échpèrâ
k'arouvèron a mantinyi lou galé paté botyatâ de balè roujè.

Totè lè rinkontrè de Vounetz kcminthon pê na mècha
chélébrâye chu le djitho pê l'abbé Murith. Na pitita trâbya dckorâye pê di
bochon è duvè chenayè fan ofitho d'ourtâ. Le tan bi la chinpyichitâ. Lè
v'ré k'chu lè montanyè, on chè chin pye pri de Dyu è on n'è grô pye
dèvouhyà. Din chon pridzo, l'Inkourâ l'a rèlèvâ k'on travèrè pye chyâ le
ver't'âbyo bouneu ou pi di vani tyè chu lè pyanètè. Pye chinpyo on
chàbrè, mi on chè trave.

Ch'ti yan, le chèla no j'a pâ fê fo bon L'a bin kontribuâ à

rètsoudâ lè kà. La préjanthe d'on kouâ di montagne no j'a bin rèdzoyi.
Dèvan la Mècha è à la Konchèkrachyon, l'an rinpyahyi lè hyotsè è le
richto d'Ia dzornâ no j'an jou le pyéji d'ourc kotyè bi mochi de mujika
d'intche-no.

Bin chur k'Ia choupa di j'armayi, la tsanbèta, la hyà è le kâfé
ne arojâ, fajan partya d'Ia fitha. Lè karbatyé l'an du lou dègremiyi
por'èprovâ de kontintâ to chi mondo. "L'apèrô" ofê pè lè j'organijateu d'Ia
dzornâ l'avi mola lè marmale. Chin irè kemin na rèpètichyon dèvan la
bénichon de l'outon.

A to chinyà to t'anà. Le chindike de Tscrmê la chouêtâ la
binvinyète i patèjan è i j'ami dou paté. D'ourc dèvejâ on chindike in paté,
chin no rèdzoyè lè j'oroyè. Nouhron prèjidan kantonal, Francis Broda, in
tèrmo rètsartyi, de nouhron bi lingâdzo no j'a intrétignè dou dikchenéro
franché-patê ke va chayi to tso.

Chi bi dzoua léché din nouhron kà di balè j'émâdzè. Dzôuno è

min dzôuno l'an trovâ on bi pyéji chu ha montagne. L'an ke vin no porin
pâ li alâ, lè machiné ke no mènon chu ha fritha chon in trin d'ihre
takounâyè. Ma Tsêrmè no léchèrè pâ tsère, è l'are prou kokon ke charè
no mena à la bouna piathe, por no rèrvêre. D'avantho no lè rèmârhin po
chin ke l'an fê et po chin ke faron.

Dzojè a Henri dou Prèfènè
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